
SOLÁRNÍ VENKOVNÍ LED SVĚTLO VIKING - NÁVOD NA OBSLUHU
Děkujeme za koupi a projevenou důvěru našim zařízením značky VIKING. Věříme, že Vám budou vždy dobře a spolehlivě sloužit. Před prvním použi�m si 
pozorně přečtěte všechny pokyny a upozornění, uvedená v tomto návodu.

Solární světla jsou určené pro osvětlení zahrad, chodníků, altánků atd. Solární světla jsou šetrná k životnímu prostředí díky solárnímu panelu, který za denního 
světla přeměňuje sluneční světlo na elektrickou energii, kterou se dobíjí vestavěná baterie. Pokud je světlo zapnuté během dne nesví� a ak�vuje se, až se setmí. 

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ
1. Při umísťování solárního světla VIKING dávejte pozor na to, aby na solární panel mohlo dopadat denní světlo.
2. Netlačte na solární panel, došlo by k jeho poškození.
3. Při prvním použi� solárního LED světla prosím vyčkejte, dokud neproběhne dobi� baterie slunečním světlem, cca 8 hodin.
4. Pokud se bude světlo nacházet v blízkos� umělého osvětlení, světlo se vůbec nerozsví�.
5. Odolnost pro� povětrnostním podmínkám je IP65, produkt je určen pro celoroční, venkovní použi�.

INSTALACE
Pro solární LED světlo zvolte vhodné místo, kde je dostatečný, a co nejdéle trvající dopad slunečního záření (sluneční záření by mělo na světlo dopadat minimálně 
8 hodin před prvním použi�m).
1. Vyndejte jednotlivé díly z balení.
2. Světlo připevněte k rovnému povrchu pomocí přiložených šroubů do montážní výšky ideálně 2 až 2,5 metru nad zemí. Světlo lze spojit přímo se solárním 
panelem a připevnit k povrchu jako jeden celý kus, nebo lze světlo i solární panel připevnit odděleně. K propojení solárního panelu se světlem použijte přiložené 
propojovací kabely. Vyberte vhodně dlouhý kabel, podle vzdálenos� mezi panelem a světlem (30cm nebo 300cm)

OVLÁDÁNÍ
Světlo ak�vujete přepnu�m spínače „ON/OFF“ na pozici ON a vypnete přepnu�m na pozici OFF. Pokud na solární panel dopadá světlo (denní i umělé), světlo FL48 
se nerozsví�, přestože je zapnuté. Světlo se rozsví� pouze v noci nebo ve tmě. Pokud chcete světlo otestovat během dne, zakryjte solární panel materiálem, který 
nepropouš� světlo.

Vypnout světlo během noci lze buď přepnu�m spínače „ON/OFF“ na pozici OFF, nebo použi�m dálkového ovladače. Dálkový ovladač lze použít pouze, pokud je 
na světle spínač na pozici ON a pokud jsou světlo a panel propojeny kabelem se senzorem pro dálkové ovládání (30cm). Před použi�m dálkového ovladače 
odstraňte plastovou ochranu baterie (tenký pásek plastu zasunutý zespodu do ovladače)

LIKVIDACE PRODUKTU/OBALU
Nevyhazujte výrobek ani baterie po skončení životnos� jako netříděný komunální odpad, použijte sběrná místa tříděného odpadu. Správnou likvidací produktu 
zabráníte nega�vním vlivům na lidské zdraví a životní prostředí. Recyklace materiálů přispívá k ochraně přírodních zdrojů. Více informací o recyklaci tohoto 
produktu Vám poskytne obecní úřad, organizace pro zpracování domovního odpadu nebo prodejní místo, kde jste produkt zakoupili.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Záruční doba je 24 měsíců na produkt a 6 měsíců na baterii od data prodeje. Záruka se vztahuje na produkt jen za předpokladu, že výrobek je užíván v souladu s 
přiloženým návodem k použi�.
Vyskytne-li se závada produktu v záruční době, má uživatel nárok na bezplatnou opravu u prodejce, kde daný produkt zakoupil, za předpokladu, že se jedná 
prokazatelně o výrobní nebo materiálovou vadu. Podmínkou pro uplatnění nároku na reklamaci je předložení prodejního dokladu, jenž musí být opatřen adresou 
a razítkem prodejce, podpisem prodávajícího a datem prodeje.

NÁROKY NA ZÁRUKU ZANIKAJÍ
1. Nebyla-li záruka uplatněna v záruční době.
2. Při neodborných opravách nebo zásazích do produktu. Opravy a zásahy do produktu smí provádět pouze autorizovaný servisní středisko prodejce.  
3. Pokud je produkt uživatelem mechanicky či jinak poškozen.
4. Záruka se nevztahuje na běžné provozní opotřebení, závady vzniklé úmyslným poškozením, hrubou nedbalos� při používání nebo pokud provede uživatel 
na výrobku úpravy nebo změny. Výrobce neodpovídá za škody způsobené neodborným zacházením či údržbou mimo rámec příslušného návodu k použi�.

Dovozce prohlašuje, že je v rejstříku společnos� plnící povinnost zpětného odběru, odděleného sběru, zpracování, využi� a odstraňování elektrozařízení a 
elektroodpadu REMA.

DOPLŇUJÍCÍ INFORMACE
Technické změny a chyby �sku jsou vyhrazeny.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE:

BONA SPES s.r.o.

MADE IN CHINA

Distribuci značky VIKING zajišťuje společnost: BONA SPES s.r.o., Řepčín 250, Olomouc 77900, 
IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VATno: 03476774, tel: +420 777 109 009

www.best-power.cz, email: info@best-power.cz

SOLÁRNÍ LED SVĚTLA
VIKING

Informace o produktu

CZ

Solární panel:
Sví�vost:
Počet LED diod:
Typ baterie:
Odolnost:
Rozptyl a dosah světla: 
Rozměr světla:
Rozměr solárního panelu:
Rozměr balení:
Hmotnost výrobku:
Hmotnost balení:
Doba nabíjení
Doba svícení:
Materiál:

5V/3,5W
800lm
48
LOP4 (3,2V/5500mAh)
IP65
120°/ 6m
115x107x5mm
197x117x50mm
195x75x240mm
593g
811g
6-10h
8-10h
ABS+PC

1. LED světlo 2. Solární panel 3. Držák na světlo/panel 4. Upevňovací des�čka 5. Propojovací kabely
Obsah balení: LED světlo, solární panel, 2x držák (1x s integrovanou upevňovací des�čkou, 1x bez upevňovací 
des�čky), upevňovací des�čka, sáček šroubků, dálkový ovladač,  propojovací kabel se senzorem dálkového 
ovládání (30cm), propojovací kabel (300cm)



SOLÁRNE VONKAJŠIE LED SVETLO VIKING - NÁVOD NA POUŽITIE
Ďakujeme vám za váš nákup a za dôveru, ktorú ste vložili do nášho zariadenia VIKING. Veríme, že vám budú vždy dobre a spoľahlivo slúžiť. Pred prvým použi�m 
si pozorne prečítajte všetky pokyny a upozornenia uvedené v tomto návode.

Solárne svie�dlá sú určené na osvetlenie záhrad, chodníkov, altánkov a pod. Solárne svie�dlá sú šetrné k životnému prostrediu vďaka solárnemu panelu, ktorý 
počas dňa premieňa slnečné svetlo na elektrickú energiu, ktorá dobíja zabudovanú batériu. Ak je svetlo zapnuté počas dňa, nestlmí sa a ak�vuje sa, keď sa 
zotmie. 

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE
1. Pri umiestňovaní solárneho svetla VIKING dbajte na to, aby sa k solárnemu panelu dostalo denné svetlo.
2. Na solárny panel netlačte, poškodil by sa.
3. Pri prvom použi� solárneho LED svetla počkajte, kým sa batéria nabije slnečným svetlom, približne 8 hodín.
4. Ak je svetlo v blízkos� umelého svetla, svetlo sa vôbec nerozsvie�.
5. Odolnosť voči poveternostným vplyvom je IP65, výrobok je určený na celoročné vonkajšie použi�e.

INŠTALÁCIA
Vyberte vhodné miesto pre solárne LED svetlo, kde je dostatok a čo najdlhšie trvajúce slnečné svetlo (slnečné svetlo by malo na svetlo dopadať aspoň 8 hodín 
pred prvým použi�m).
1. Vyberte jednotlivé čas� z obalu.
2. Pripevnite svetlo na rovný povrch pomocou dodaných skru�ek do montážnej výšky ideálne 2 až 2,5 metra nad zemou. Svetlo môže byť pripojené priamo k 
solárnemu panelu a pripevnené k povrchu ako jeden kompletný kus, alebo sa svetlo a solárny panel môžu pripevniť samostatne. Na pripojenie solárneho panela 
k svetlu použite dodané prepojovacie káble. Vyberte vhodnú dĺžku kábla v závislos� od vzdialenos� medzi panelom a svetlom (30 cm alebo 300 cm).

KONTROLA
Svetlo ak�vujte prepnu�m prepínača "ON/OFF" do polohy ON a vypnite ho prepnu�m do polohy OFF. Ak na solárny panel dopadá svetlo (denné alebo umelé), 
svetlo FL48 sa nerozsvie�, aj keď je zapnuté. Svetlo sa rozsvie� len v noci alebo v tme. Ak chcete otestovať svetlo počas dňa, zakryte solárny panel materiálom, 
ktorý neprepúšťa svetlo.

Ak chcete svetlo počas noci vypnúť, prepnite prepínač "ON/OFF" do polohy OFF alebo použite diaľkové ovládanie. Diaľkové ovládanie je možné použiť len vtedy, 
ak je vypínač na svetle v polohe ON a ak sú svetlo a penel pripojené káblom k snímaču diaľkového ovládania (30 cm). Pred použi�m diaľkového ovládača odstráň-
te plastovú ochranu batérie (tenký plastový prúžok vložený do spodnej čas� diaľkového ovládača).

LIKVIDÁCIA VÝROBKU/OBALU
Výrobok alebo batérie po skončení ich životnos� nelikvidujte ako netriedený komunálny odpad, ale využite zberné miesta triedeného odpadu. Správna likvidácia 
výrobku zabráni nega�vnym účinkom na ľudské zdravie a životné prostredie. Recyklácia materiálov prispieva k ochrane prírodných zdrojov. Ďalšie informácie o 
recyklácii tohto výrobku získate na miestnom obecnom úrade, v organizácii nakladajúcej s domovým odpadom alebo na predajnom mieste, kde ste výrobok 
zakúpili.

ZÁRUČNÉ PODMIENKY
Záručná doba je 24 mesiacov na výrobok a 6 mesiacov na batériu od dátumu predaja. Záruka sa vzťahuje na výrobok len vtedy, ak sa výrobok používa v súlade s 
priloženým návodom na použi�e.
Ak sa počas záručnej doby vyskytne chyba výrobku, používateľ má nárok na bezplatnú opravu u predajcu, u ktorého výrobok zakúpil, za predpokladu, že sa 
preukáže, že ide o výrobnú chybu alebo chybu materiálu. Podmienkou uplatnenia nároku je predloženie dokladu o predaji, na ktorom musí byť uvedená adresa 
a pečiatka predávajúceho, jeho podpis a dátum predaja.

NÁROKY ZO ZÁRUKY ZANIKLI
1. Ak nebola záruka uplatnená v záručnej dobe.
2. Ak výrobok nie je opravený alebo poškodený. Opravy alebo zásahy do výrobku môže vykonávať len autorizované servisné stredisko predajcu.  
3. Ak používateľ výrobok mechanicky alebo inak poškodí.
4. Záruka sa nevzťahuje na bežné prevádzkové opotrebenie, chyby spôsobené úmyselným poškodením, hrubou nedbalosťou pri používaní alebo ak používateľ 
úpravy alebo zmeny výrobku. Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnou manipuláciou alebo údržbou mimo rozsahu príslušného návodu na 
použi�e.

Dovozca vyhlasuje, že je zapísaný v registri spoločnos� REMA, ktoré plnia povinnosť spätného odberu, oddeleného zberu, spracovania, zhodnocovania a 
zneškodňovania elektrozariadení a elektroodpadu.

ĎALŠIE INFORMÁCIE
Technické zmeny a tlačové chyby sa môžu zmeniť.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE:

BONA SPES s.r.o.

MADE IN CHINA

Distribúciu značky VIKING zaisťuje spoločnosť: BONA SPES s.r.o., Řepčín 250, Olomouc 77900, 
IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VATno: 03476774, tel: +420 777 109 009

www.best-power.cz, email: info@best-power.cz

SOLÁRNE LED SVETLÁ
VIKING

Informácie o výrobku

SK

Solárny panel:
Svie�vosť:
Počet LED diód:
Typ batérie:
Odolnosť:
Rozptyl a dosah:
Rozmer svetla:
Rozmer solárneho panelu:
Rozmer balenia:
Hmotnosť výrobku:
Hmotnosť balenia:
Doba nabíjania
Doba svietenia:
Materiál:

5V/3,5W
800lm
48
LOP4 (3,2V/5500mAh)
IP65
120°/ 6m
115x107x5mm
197x117x50mm
195x75x240mm
593g
811g
6-10h
8-10h
ABS+PC

1. LED svetlo, 2. solárny panel, 3. držiak svetla/panelu, 4. upevňovacia doska, 5. prepojovacie káble
Obsah balenia: LED svetlo, solárny panel, 2x držiak (1x s integrovanou upevňovacou doskou, 1x bez upevňo-
vacej dosky), upevňovacia doska, vrecko so skrutkami, diaľkové ovládanie, prepojovací kábel so senzorom 
diaľkového ovládania (30 cm), prepojovací kábel (300 cm).



SOLAR LED AUSSENLEUCHTE VIKING - BEDIENUNGSANLEITUNG
Wir danken Ihnen für Ihren Kauf und das Vertrauen, das Sie in unsere VIKING-Geräte setzen. Wir vertrauen darauf, dass sie Ihnen immer gut und zuverlässig 
dienen werden. Bi�e lesen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser Anleitung sorgfäl�g durch.

Solarleuchten sind für die Beleuchtung von Gärten, Gehwegen, Pavillons usw. konzipiert. Solarleuchten sind umwel�reundlich, da das Solarpanel das Sonnenli-
cht während des Tages in Strom umwandelt, der den eingebauten Akku auflädt. Wenn das Licht tagsüber eingeschaltet ist, wird es nicht gedimmt und ak�viert 
sich, wenn es dunkel wird. 

WICHTIGER HINWEIS
Achten Sie bei der Aufstellung der VIKING Solarleuchte darauf, dass das Tageslicht das Solarpanel erreichen kann.
2. Drücken Sie nicht auf das Solarpanel, da es sonst beschädigt wird.
3. Wenn Sie die Solar-LED-Leuchte zum ersten Mal benutzen, warten Sie bi�e, bis die Ba�erie durch Sonnenlicht aufgeladen ist, etwa 8 Stunden.
4. Befindet sich die Leuchte in der Nähe von Kunstlicht, leuchtet sie überhaupt nicht.
5. Die Wi�erungsbeständigkeit beträgt IP65, das Produkt ist für den ganzjährigen Einsatz im Freien konzipiert.

INSTALLATION
Wählen Sie einen geeigneten Standort für die Solar-LED-Leuchte, an dem ausreichend und möglichst lang anhaltendes Sonnenlicht vorhanden ist (die Leuchte 
sollte vor der ersten Inbetriebnahme mindestens 8 Stunden lang von der Sonne beschienen werden).
1. nehmen Sie die Einzelteile aus der Verpackung.
2 Befes�gen Sie die Leuchte mit den mitgelieferten Schrauben auf einer ebenen Fläche in einer Höhe von idealerweise 2 bis 2,5 Metern über dem Boden. Die 
Leuchte kann direkt mit dem Solarpanel verbunden und als Ganzes an der Oberfläche befes�gt werden, oder die Leuchte und das Solarpanel können separat 
angebracht werden. Verwenden Sie die mitgelieferten Verbindungskabel, um das Solarpanel mit der Leuchte zu verbinden. Wählen Sie eine geeignete 
Kabellänge, abhängig von der En�ernung zwischen dem Panel und der Leuchte (30cm oder 300cm)

KONTROLLE
Schalten Sie das Licht ein, indem Sie den Schalter "ON/OFF" auf ON stellen, und schalten Sie es aus, indem Sie ihn auf OFF stellen. Wenn Licht (Tageslicht oder 
künstliches Licht) auf das Solarpanel fällt, leuchtet die FL48-Leuchte nicht, obwohl sie eingeschaltet ist. Das Licht geht nur nachts oder bei Dunkelheit an. Wenn 
Sie das Licht tagsüber testen möchten, decken Sie das Solarmodul mit einem Material ab, das kein Licht durchlässt.

Um das Licht während der Nacht auszuschalten, schalten Sie entweder den Schalter "ON/OFF" in die Posi�on OFF oder verwenden Sie die Fernbedienung. Die 
Fernbedienung kann nur verwendet werden, wenn der Schalter an der Leuchte auf ON steht und die Leuchte und der Penel durch ein Kabel mit dem Fernbedie-
nungssensor verbunden sind (30 cm). Bevor Sie die Fernbedienung benutzen, en�ernen Sie den Ba�erieschutz aus Plas�k (ein dünner Plas�kstreifen, der in den 
Boden der Fernbedienung eingesetzt ist)

ENTSORGUNG VON PRODUKTEN/VERPACKUNGEN
Entsorgen Sie das Produkt oder die Ba�erien am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht als unsor�erten Siedlungsabfall, sondern nutzen Sie die Sammelstellen für 
sor�erten Abfall. Die ordnungsgemäße Entsorgung des Produkts verhindert nega�ve Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Das Recyc-
ling von Materialien trägt zur Erhaltung der natürlichen Ressourcen bei. Für weitere Informa�onen zum Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bi�e an Ihre 
örtliche Gemeinde, an eine Organisa�on zur Entsorgung von Haushaltsabfällen oder an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt gekau� haben.

GARANTIEBEDINGUNGEN
Die Garan�ezeit beträgt 24 Monate für das Produkt und 6 Monate für die Ba�erie ab dem Verkaufsdatum. Die Garan�e gilt für das Produkt nur, wenn es gemäß 
der beiliegenden Gebrauchsanweisung verwendet wird.
Tri� innerhalb der Garan�ezeit ein Produk�ehler auf, hat der Nutzer Anspruch auf eine kostenlose Reparatur bei dem Händler, bei dem das Produkt gekau� 
wurde, sofern es sich nachweislich um einen Herstellungs- oder Materialfehler handelt. Voraussetzung für die Geltendmachung des Anspruchs ist die Vorlage 
des Kau�elegs, der die Anschri� und den Stempel des Verkäufers, seine Unterschri� und das Verkaufsdatum tragen muss.

DIE GEWÄHRLEISTUNGSANSPRÜCHE ERLOSCHEN SIND
1. wenn die Garan�e nicht innerhalb der Garan�ezeit in Anspruch genommen wurde.
2. Wenn das Produkt nicht repariert oder manipuliert wird. Reparaturen oder Eingriffe in das Produkt dürfen nur von einer autorisierten Servicestelle des Verkäu-
fers durchgeführt werden.  
3. Wenn das Produkt durch den Benutzer mechanisch oder anderwei�g beschädigt wird.
4. Die Gewährleistung gilt nicht für betriebsbedingten Verschleiß, für Mängel, die durch vorsätzliche Beschädigung oder grobe Fahrlässigkeit bei der Benutzung 
verursacht wurden, oder wenn der Benutzer 
Modifika�onen oder Änderungen an dem Produkt. Der Hersteller ha�et nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder Wartung außerhalb der 
jeweiligen Gebrauchsanweisung entstehen.

Der Importeur erklärt, dass er im 
REMA-Register der Unternehmen eingetragen 
ist, die die Verpflichtung zur Rücknahme, 
getrennten Sammlung, Behandlung, 
Verwertung und Entsorgung von Elektrogeräten 
und Elektroschro� erfüllen.
ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN
Technische Änderungen und Druckfehler bleiben 
vorbehalten.
TECHNISCHE DATEN:

BONA SPES s.r.o.

MADE IN CHINA

Der Vertrieb der Marke VIKING erfolgt durch das Unternehmen: BONA SPES s.r.o., Řepčín 250, Olomouc 77900, 
IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VATno: 03476774, tel: +420 777 109 009

www.best-power.cz, email: info@best-power.cz

SOLAR-LED-LEUCHTEN
VIKING

Produk�nforma�on

DE

Sonnenkollektor:
Helligkeit:
Anzahl LEDs:
Ba�erietyp:
Ausdauer:
Streuung und Reichweite:
Lichtdimension:
Solarpanel-Abmessung:
Packungsgrösse:
Produktgewicht:
Paketgewicht:
Ladezeit
Beleuchtungszeit:
Material:

5V/3,5W
800lm
48
LOP4 (3,2V/5500mAh)
IP65
120°/ 6m
115x107x5mm
197x117x50mm
195x75x240mm
593g
811g
6-10h
8-10h
ABS+PC

1. LED-Leuchte, 2. Solarmodul, 3. Leuchten-/Panelhalter, 4. Befes�gungspla�e, 5.
Lieferumfang: LED-Leuchte, Solarpanel, 2x Halter (1x mit integrierter Befes�gungspla�e, 1x ohne Befes�gu-
ngspla�e), Befes�gungspla�e, Beutel mit Schrauben, Fernbedienung, Anschlusskabel mit Fernbedienung-
ssensor (30cm), Anschlusskabel (300cm)



NAPELEMES KÜLTÉRI LED LÁMPA VIKING - HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Köszönjük a vásárlását és a VIKING berendezésünkbe vete� bizalmát. Bízunk benne, hogy mindig jól és megbízhatóan szolgálják Önt. Kérjük, az első használat 
elő� figyelmesen olvassa el a jelen kézikönyvben található összes utasítást és figyelmeztetést.

A napelemes lámpákat kertek, sétányok, pavilonok stb. megvilágítására tervezték. A napelemes lámpák környezetbarátok a napelemnek köszönhetően, amely a 
napfényt napközben elektromossággá alakítja, amely feltöl� a beépíte� akkumulátort. Ha a lámpa napközben van bekapcsolva, akkor nem halványul el, és 
sötétedéskor bekapcsol. 

FONTOS FIGYELMEZTETÉS
1. A VIKING napelemes lámpa elhelyezésekor ügyeljen arra, hogy a napfény elérje a napelemet.
2. Ne nyomja a napelemet, mert megsérül.
3. Ha először használja a napelemes LED-es lámpát, várjon, amíg az akkumulátor feltöltődik a napfény által, körülbelül 8 órán keresztül.
4. Ha a fény mesterséges fény közelében van, a lámpa egyáltalán nem fog világítani.
5. Az időjárásállóság IP65, a terméket egész éves, kültéri használatra tervezték.

BEÁLLÍTÁS
Válasszon megfelelő helyet a napelemes LED-lámpának, ahol elegendő és minél hosszabb ideig tartó napfény éri a lámpát (az első használat elő� legalább 8 órán 
át kell a napfénynek a lámpára esnie).
1. Vegye ki az egyes alkatrészeket a csomagolásból.
2. A lámpát a mellékelt csavarok segítségével rögzítse egy sík felületre, ideális esetben 2-2,5 méteres szerelési magasságban. A lámpa közvetlenül a napelemhez 
csatlakoztatható, és egy teljes darabként rögzíthető a felületre, vagy a lámpa és a napelem külön-külön is rögzíthető. A mellékelt összekötő kábelekkel csatlakoz-
tassa a napelemet a lámpához. Válassza ki a megfelelő kábelhosszúságot a panel és a lámpa közö� távolságtól függően (30 cm vagy 300 cm).

CONTROL
Kapcsolja be a lámpát a "ON/OFF" kapcsoló ON állásba kapcsolásával, és kapcsolja ki a lámpát a OFF állásba kapcsolásával. Ha fény (nappali vagy mesterséges) 
esik a napelemre, az FL48 lámpa nem fog világítani, még akkor sem, ha be van kapcsolva. A fény csak éjszaka vagy sötétben világít. Ha nappal szeretné tesztelni 
a fényt, fedje le a napelemet olyan anyaggal, amely nem engedi át a fényt.

A világítás éjszakai kikapcsolásához állítsa a "ON/OFF" kapcsolót OFF állásba, vagy használja a távirányítót. A távirányító csak akkor használható, ha a lámpa 
kapcsolója ON állásban van, és ha a lámpa és a penel egy kábellel csatlakozik a távirányító érzékelőjéhez (30 cm). A távirányító használata elő� távolítsa el a 
műanyag elemvédőt (a távirányító aljába illeszte� vékony műanyag csík).

TERMÉK/CSOMAGOLÁS ÁRTALMATLANÍTÁSA
A terméket vagy az akkumulátorokat éle�artamuk végén ne dobja ki szelektálatlan kommunális hulladékként, használja a szelek�v hulladékgyűjtő pontokat. A 
termék megfelelő ártalmatlanítása megakadályozza az emberi egészségre és a környezetre gyakorolt nega�v hatásokat. Az anyagok újrahasznosítása hozzájárul 
a természe� erőforrások megőrzéséhez. A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a helyi önkormányzathoz, a háztartási 
hulladékkezelő szervezethez vagy ahhoz az értékesítési ponthoz, ahol a terméket vásárolta.

JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK
A garancia időtartama a termékre 24 hónap, az akkumulátorra pedig 6 hónap az eladástól számítva. A garancia csak akkor vonatkozik a termékre, ha a terméket 
a mellékelt használa� utasításnak megfelelően használják.
Ha a termék hibája a jótállási időn belül jelentkezik, a felhasználó jogosult a termék ingyenes javítására a�ól a kiskereskedőtől, ahol a terméket vásárolta, feltéve, 
hogy bizonyíto�an gyártási vagy anyaghibáról van szó. Az igénylés feltétele az eladási bizonylat bemutatása, amelyen fel kell tüntetni az eladó címét és 
bélyegzőjét, az eladó aláírását és az eladás dátumát.

A SZAVATOSSÁGI IGÉNYEK MEGSZŰNNEK
1. Ha a jótállást a jótállási időn belül nem érvényesíte�ék.
2. Ha a terméket nem javíto�ák vagy babrálták meg. A termék javítását vagy manipulálását kizárólag az eladó által felhatalmazo� szervizközpont végezhe�.  
3. Ha a terméket a felhasználó mechanikusan vagy más módon megrongálja.
4. A garancia nem vonatkozik a normál üzemi kopásra, a szándékos rongálásból, a használat során elkövete� súlyos gondatlanságból eredő hibákra, vagy ha a 
felhasználó 
a termék módosítása vagy megváltoztatása. A gyártó nem vállal felelősséget a nem megfelelő kezelés vagy a vonatkozó használa� utasításon kívüli karbantartás 
által okozo� károkért.

Az importőr kijelen�, hogy szerepel az elektromos berendezések és elektromos hulladékok visszavételére, elkülöníte� gyűjtésére, kezelésére, hasznosítására és 
ártalmatlanítására vonatkozó köteleze�séget teljesítő vállalatok REMA-nyilvántartásában.

TOVÁBBI INFORMÁCIÓK
A technikai változások és a nyomdai hibák v
áltozhatnak.

MŰSZAKI SPECIFIKÁCIÓK:

BONA SPES s.r.o.

MADE IN CHINA

A VIKING márka forgalmazását a cég biztosítja: BONA SPES s.r.o., Řepčín 250, Olomouc 77900, 
IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VATno: 03476774, tel: +420 777 109 009
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SOLAR LED LÁMPÁK
VIKING

Termékinformáció
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Napelem:
Fényesség:
LED-ek száma:
Elem�pus:
Kitartás:
Diszperzió és tartomány:
Fény mérete:
Napelem méretei:
Csomag mérete:
A termék súlya:
Csomag súlya:
Töltési idő
Világítási idő:
Anyag:

5V/3,5W
800lm
48
LOP4 (3,2V/5500mAh)
IP65
120°/ 6m
115x107x5mm
197x117x50mm
195x75x240mm
593g
811g
6-10h
8-10h
ABS+PC

1. LED lámpa, 2. napelem, 3. lámpa/panel tartó, 4. rögzítőlemez, 5. csatlakozókábelek
A csomag tartalma: LED lámpa, napelem, 2x tartó (1x beépíte� rögzítőlemezzel, 1x rögzítőlemez nélkül), 
rögzítőlemez, csavarzsák, távirányító, csatlakozókábel távirányító érzékelővel (30cm), csatlakozókábel 
(300cm).
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SOLAR OUTDOOR LED LIGHT VIKING - INSTRUCTION MANUAL
Thank you for your purchase and for the trust you have placed in our VIKING equipment. We trust that they will always serve you well and reliably. Please read 
carefully all instruc�ons and warnings given in this manual before first use.

Solar lights are designed for ligh�ng gardens, walkways, gazebos, etc. Solar lights are environmentally friendly thanks to the solar panel that converts sunlight 
into electricity during daylight hours, which recharges the built-in ba�ery. If the light is switched on during the day it does not dim and will ac�vate when it gets 
dark. 

IMPORTANT NOTICE
1. When placing the VIKING solar light, make sure that daylight can reach the solar panel.
2. Do not push the solar panel, it will be damaged.
3. When using the solar LED light for the first �me, please wait un�l the ba�ery is recharged by sunlight, about 8 hours.
4. If the light is near ar�ficial light, the light will not light up at all.
5. The weather resistance is IP65, the product is designed for year-round, outdoor use.

INSTALLATION
Choose a suitable loca�on for the solar LED light where there is sufficient and as long las�ng sunlight as possible (sunlight should fall on the light for at least 8 
hours before first use).
1. Remove the individual parts from the package.
2. A�ach the light to a flat surface using the screws provided to a moun�ng height ideally 2 to 2.5 metres above the ground. The light can be connected directly 
to the solar panel and a�ached to the surface as one complete piece, or the light and solar panel can be a�ached separately. Use the included interconnec�ng 
cables to connect the solar panel to the light. Select a suitable cable length, depending on the distance between the panel and the light (30cm or 300cm)

CONTROL
Ac�vate the light by switching the "ON/OFF" switch to the ON posi�on and switch it off by switching it to the OFF posi�on. If light (daylight or ar�ficial) falls on 
the solar panel, the FL48 light will not light up even though it is on. The light will only come on at night or in the dark. If you want to test the light during the day, 
cover the solar panel with a material that does not transmit light.

To turn the light off during the night, either switch the "ON/OFF" switch to the OFF posi�on or use the remote control. The remote control can only be used if 
the switch on the light is in the ON posi�on and if the light and penel are connected by a cable to the remote control sensor (30cm). Before using the remote 
control, remove the plas�c ba�ery protec�on (a thin strip of plas�c inserted into the bo�om of the remote control)

PRODUCT/PACKAGING DISPOSAL
Do not dispose of the product or ba�eries at the end of their useful life as unsorted municipal waste, use sorted waste collec�on points. Proper disposal of the 
product will prevent nega�ve effects on human health and the environment. Recycling materials contributes to the conserva�on of natural resources. For more 
informa�on on recycling this product, please contact your local municipality, household waste management organisa�on or the point of sale where you purcha-
sed the product.

WARRANTY CONDITIONS
The warranty period is 24 months for the product and 6 months for the ba�ery from the date of sale. The warranty applies to the product only if the product is 
used in accordance with the enclosed instruc�on manual.
If a product defect occurs within the warranty period, the user is en�tled to free repair from the retailer where the product was purchased, provided that it is 
proven to be a manufacturing or material defect. The claim is subject to the presenta�on of the sales receipt, which must bear the address and stamp of the 
seller, the seller's signature and the date of sale.

WARRANTY CLAIMS ARE EXTINGUISHED
1. If the warranty has not been claimed within the warranty period.
2. If the product is not repaired or tampered with. Repairs or tampering with the product may only be performed by an authorized service center of the seller.  
3. If the product is mechanically or otherwise damaged by the user.
4. The warranty does not apply to normal opera�ng wear and tear, defects caused by inten�onal damage, gross negligence in use, or if the user 
modifica�ons or changes to the product. The manufacturer is not liable for damage caused by improper handling or maintenance outside the scope of the 
relevant instruc�ons for use.

The importer declares that it is on the REMA register of companies fulfilling the obliga�on of take-back, separate collec�on, treatment, recovery and disposal of 
electrical equipment and electrical waste.

ADDITIONAL INFORMATION
Technical changes and prin�ng errors 
are subject to change.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

BONA SPES s.r.o.

MADE IN CHINA

Distribu�on of the VIKING brand is provided by the company: BONA SPES s.r.o., Řepčín 250, Olomouc 77900, 
IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VATno: 03476774, tel: +420 777 109 009

www.best-power.cz, email: info@best-power.cz

SOLAR LED LIGHTS
VIKING

Products informa�ons
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Solar panel:
Luminosity:
Number of LEDs:
Ba�ery type:
Endurance:
Diffusion and range:
Light Dimension:
Solar Panel Dimension:
Package size:
Product weight:
Package weight:
Charging �me
Ligh�ng �me:
Material:

5V/3,5W
800lm
48
LOP4 (3,2V/5500mAh)
IP65
120°/ 6m
115x107x5mm
197x117x50mm
195x75x240mm
593g
811g
6-10h
8-10h
ABS+PC

1. LED light, 2. solar panel, 3. light/panel holder, 4. fixing plate, 5. connec�ng cables
Package contents: LED light, solar panel, 2x holder (1x with integrated fixing plate, 1x without fixing plate), 
fixing plate, bag of screws, remote control, connec�on cable with remote control sensor (30cm), connec�on 
cable (300cm)


